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北海道教育大学紀要 （第１部Ａ） 第４１巻

　

第２号 平成３年３月
ｉｏｕｍａｌｏｆＨｏｋｋａｉｄｏＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙｏｆＥｄｕｃａｔｉｏｎ（ＳｅｃｔｉｏｎＩＡ）ＶＯＩ．４１，Ｎｏ‐２ Ｍａｒｃｈ，１９９Ｉ

Ｍｉｌｔｏｎ の Ｃの吻“ｓ につ い て

亀 廼 井 茂

　　

勝

　

ある文学作品が， 後になって， 作者の意志に係わりなく別な題名をつけられ， その新しい題名の

方がよく知られるようになる， という ことがある．Ｊｏｌ１ｎ

　

Ｍｉｌｔｏｎ （１６０８一７４） の書いた仮面劇

（ｍａｓｑｕｅ，ｍａｓｋ）がその例である．１６３７年に出版されたその仮面劇の表題紙は次のようになってい

る． ＡＭＡＳ 把／ＰＩＵＳＥＮＴＥＤ／ＡｔＬｕｄｌｏｗＣａｓｔｌｅ，／１６３４：／０７２財化彰〆粥餌ｓｇ〃省廟，ろ頻り陀 劫８／

ＲＩＧＨＴ ＨＯＮＯＩＵＩＢＬＥ，／

　

ｌｏＨＮ 瓦解Ｚｅ

　

ｑ

　

ｆ β“ｄｇｅｗ妨げ， 巧の”れＺＢ１ｕｌｃＫＬＹ，／

　

Ｌｏ Ｐｍｅｓｉｄｅ”Ｚ

　

ｑ

　

ｆ

ＷＡＬＥＳ，山＝ｄｏｎｅｏｆ／Ｈｉｓ ＭＡＩＥＳＴＩＥＳ ｍｏｓｔｈｏｎｏｒａｂｌｅ／ＰｒｉｖｉｅＣｏｔｍｓｅｌｌ．ＬＯ配りＯＷ，Ｐｒｉｎｔｅｄｆｏｒ

ＨｙＭＰＨＩＵＹ ＲＯＢＩＮｓｏＮ，ａｔｔｔｉｅｓｉ罫］ｅｏｆｔｈｅ７Ｔ跨だｅＰ煽ぎの，２ｓｉｎ月な“ゐ Ｃ姦”ｃたツα“猛１６３７．
｛１）ここでキ

わかるように題名の中に現在その仮面劇が広く呼ばれている Ｃｏｍｕｓ″（２）という語は見あたらない．

　

この仮面劇は，１６３４年の９月２９日のミカ エル祭日の夜 にＳｈｒｏｐｓｈｉｒｅのＬｕｄｌｏｗ城において

Ｂｒｉｄｇｅｗａｔｅｒ伯爵のウェールズ総督就任を祝うために書かれ， ３年後の１６３７年に出版されたもの

である． ミカエル祭日は， 役所仕事， 裁判， 法律などにとっての区切りとなる日であり， 賃貸など

の契約が発効し，総督や地方の役人がその任に就く日であった．
｛３｝１６３４年当時の Ｍｉｌｔｏｎは２年前に

大学を終えて， ロンドンにほど近い Ｈａｍｍｅｒｓｍｉｔｈや Ｈｏｒｔｏｎで父親の援助によりギリシャ・フプ

ンの古典の読書中心の生活をしていた頃，
（４）で２５歳であった‐ 彼がこの作品を書くにいたった経緯

は次のように考えられている． 彼の友人で音楽家のＨｅｎｒｙＬａｗｅｓ（１５９６一１６６２）が Ｂｒｉｄｇｅｗａｔｅｒ伯

爵家の子供たちの音楽教師をしていた‐
｛５）そのＬａｗｅｓとの関係から仮面劇を書こことを伯爵家か

ら依頼された‐それはおそらくその２年ほど前に Ｍｉｌｔｏｎが Ｂｒｉｄｇｅｗａｔｅｒ伯爵の継母であり，かつ義

母にあたるＤｅｒｂｙ伯爵の未亡人（６）のために仮面劇Ａ ｍｄｅｓを書いたが， それが好評だったからで

あった． これは１０９行からなるもので， 内容は，Ｄｅｒｂｙ伯爵未亡人の名声にひかれ羊飼たちが彼女

を探して Ａｒｃａｄｉａからやってくるというものである．
（７｝１６３４年に書かれたこの仮面劇はおそらく，

一門の醜聞つまりＤｅｒｂｙ伯爵未亡人の義理の息子であるＣａｓｔｌｅｈａｖｅｎ伯爵が，そのきわめて残酷な

性的乱行（家僕に自分の妻を‘ｒａｐｅ’させる． 二人の家僕と‘ｓｏｄｏｍｙの関係を持つ等）のために１６３１

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

げん
年に斬首の刑を受けたというＣａｓｔｌｅｈａｖｅｎ醜聞から一門が立ち直るための 「一族による験なおしの

催し」 と考えられる．
（８）

仮面劇は中世の四旬節（Ｌｅｎｔ）前の祝祭， つまり謝肉祭（ｃａｒｎｉｖａｌ）または中世の奇跡劇（ｍｉｒａｃｌｅ

ｐｌａｙ）， 道徳劇（ｍｏｒａｌｉｔｙｐｌａｙ）， 仮装無言劇 （ｍｕｌｎｍｉｎｇ）， 野外劇 （ｐａｇｅａｎｔ） に由来し，１６世紀

から１７世紀前半にかけて英国において流行丁したが，初期のものは歌と踊りと無言劇であり，後には

台詞も入るようになった． また仮面（ｍａｓｑｕｅ，ｍａｓｋ）をつけたのは初期の数年間だけであった． ま

た仮面劇は， 宮廷人が係わる結婚， 来訪， 就任などの儀式において主賓に対する表慶の目的で余興

として演じられることが多かった． それゆえ， 内容は深刻で悲劇的なものではなく， 歌と踊りにふ

さわしい和やかで牧歌的なものであった． しかし， 後にＢｅｎＪｏｎｓｏｎ（１５７２一１６３７）などの努力によ

り仮面劇は文学的な価値を持つようになった．
｛９）ちなみに，１６１８年に上演されたＰ彰硲鰯β

　

尺８の“－

ｃＺＺβ〆 幻

　

聴““ｅにも Ｃｏｍｕｓという名の歓楽の神が登場する‐
｛１０｝

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

５７
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Ｍｉｌｔｏｎの生前において，この仮面劇は１６５４年と１６７３年の２度出版されたが，表題は２度ともＡ

Ｍ鮎たＰ陀ｓ例解α の Ｌ“ｄＺＯＷ Ｃ餌湾，……となっている．
（１１）ではどうしてこの仮面劇がその中に登場

する魔法使いの名をとってＣｏ伽硲 と呼ばれるようになったのだろう．最初にこの作品を ＣＤ粥硲 と

呼んだのは，理神家（ｄｅｉｓｔ）で Ｍｉｌｔｏｎの伝記作家のｊｏ士ｌｎＴｏｌａｎｄ（１６７０一１７２２）（１２）である．彼は Ｚ跨Ｂ

Ｌ能

　

げ

　

わた“

　

肌満伽 （１６９８） の中でこの作品を ｈｉｓ

　

Ｃｏ伽硲 ｏｒ

　

Ｍａｓｋ

　

ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ

　

ａｔ

　

Ｌ“ｄＺｏｗ

Ｃａｓｔｌｅ，
″（１３）と記述しており，１７３８年には詩人で神学者のＪｏｒ１ｎＤａｎｔｏｎ（１７０９一６３）（１４）がこの仮面劇

を翻案しＣｏ伽硲 という題をつけて出版した．
（１５）それ以後Ｃｏ粥硲 という呼び方が通例となるので

ある． 変更された理由はおそらくこの仮面劇の内容等とも関連があると思われるところがあるので

この件の考察はもう少し先のこととしたい． ＣＤ粥硲 には Ｍｉｌｔｏｎがそのモデルとしたと考えられて

いる作品がいくつか存在する‐ たとえば乙女が試練に会う Ｇｅｏｒｇｅ

　

Ｐｅｅｌｅ （１５５８？－９７？） の αｄ

陥れ儲 雷α迄

　

（１５９５） やｊｏ｝ｌｎＦ１ｅｔｃｈｅｒ（１５７９一１６２５） の Ｚ物 Ｅ炉挽卿ＺＺＳ腐蝕数ｄＢｓｓｇ（１６１０？）

などをあげることができる．
（１６）

　

さて，Ｃｏ粥硲 は前述のＡ”αｄｅｓの１０９行よりもずいぶん長い１，０２３行からなる作品である．登場

人物は， 守護天使（ＴｈｅＡｔｔｅｎｄａｎｔＳｐｉｒｉｔ） 後に Ｔｈ班ｓｉｓに変装， Ｃｏｍｕｓ， Ｃｏｍｕｓの家来たち， 令

嬢（ＴｈｅＬａｄｙ）， 兄， 弟， Ｓａｂｒｉｎａであり， 令嬢， 兄， 弟の役はＢｒｉｄｇｅｗａｔｅｒ伯爵の三人の子供た

ちが演じた．彼らはそれぞれ１５歳，１１歳，９歳であった．場所は森，Ｃｏｍｕｓの宮殿，Ｌａｄｌｏｗ城の

３カ所である．

　

最初の場面は荒れた森（１７）の中である． 守護天使が現われて，９２行にわたりプロローグを述べる．

その中で美徳を求める人を助けるという彼の使命を語る．次にウェールズを治めるＢｒｉｄｇｅｗａｔｅｒ伯

爵を賛美する． そしてその伯爵の３人の子供が彼らの父の就任の儀式へと向かっているが， この森

で危険にさらされるであろうから， それを助けるために主神のＪｏｖｅに遣わされたのだと語る． 次

に， 月αｍｄ鴬ＢＬｏｓｚ冒頭の詩神への力脂護の祈願ｉｎｖｏｃａｔｉｏｎの文章（１８）を思わせる言葉を述べる．

Ａ口ｄｌｉｓｔｅｎｗｈｙ，ｆｏｒＩＷｉｌｌｔｅｌｌｙｏｕｎｏｗ

ＶＶｈａｔｎｅｖｅｒｙｅｔｗａｓｈｅａｒｄｉｎＴａｌｅｏｒｓｏｎｇ

Ｆｒｏｍ ｏｌｄｏｒｍｏｄｅｍ Ｂａｒｄ，ｉｎ ＨａｌｌｏｒＢｏぜｒ．（４３一４５）

　

次に酒の神 Ｂａｃｃｈｕｓと「太陽神の娘」で魔女のＣｉｒｃｅとの間に息子が生まれ， その息子がＣｏｍｕｓ

と名付けられたこと， 彼は魔法においては母親にまさり， その魔法の酒で旅人の顔を獣面にかえ快

楽へとさそっている，だからＪｏｖｅの恵みを受ける者がこの森を通る時には，天から降りて，その人

を守るのだという． そのために伯爵家の羊飼いに変装すると語る．

　

次にＣｏｍｕｓが魔法の杖と酒杯を持ち家来たちとともに登場し５２行にわたり夜の快楽へのさそ

いの言葉を述べる．

　　　

ＶＶｈａｔｈａｉ五 匝ｇｈｔｔｏｄｏｗｉｔｈｓｌｅｅｐ？

　　　

Ｎｉｇｈｔｈａｔｈｂｅｔｔｅｒｓｗｅｅｔｓｔｏｐｒｏｖｅ，

　　　

ｕｅ離婚 ｎｏｗ ｗａｋｅｓ，ａｎｄ ｗａｋ
’ｎｓＬｏｖｅ

　　

Ｃｏｍｅｌｅｔｕｓｏｕｒｒｉｔｅｓｂｅｇｉｎ，

　　　

‘ＴｉｓｏｎｌｙｄａｙｌｉｇｈｔｔｈａｔｍａｋｅｓＳｉｎ，

　　

Ｗｈｉｃｈｔｈｅｓｅｄｍｌｓｈａｄｅｓｗｉｌｌｎｇｅｒｒｅｐｏ食‐（１２３‐２８）

　

ここにおいて夜と快楽， 日の光と罪という関係をＣｏｍｕｓはどう理解しているかがわかる部分で

５８



Ｍｉｌｔｏｎの Ｃの斑衡 について

ある． つまり夜における快楽は罪とはならないのだから楽しもうではないか， といっているのであ

る． このあたりのＣｏｍｕｓの愛についての観念は‘ｓｏｐｈｉｓｔｉｃａｔｉｏぱ

　

そのものであると平井正穂氏 は

指摘している．
（１９）次に乙女，つまり令嬢の足音を聞き，魔法の粉を空中に撒き，かくれて様子をうか

がう．令嬢は４９行にわたり，独白する．今まで聞こえていた酒宴をひらいていた人々と会うのは気

がすすまないこと． 弟たちが， 彼女のために冷たい果実をとりに行き， まだ戻らないこと． 夜の闇

に困惑していると妄想が彼女の心を動揺させるが神の力熊護を信じていることを語る．次に１４行にわ

たってこだまＥｃｈｏに弟たちの居場所をたずねる歌を歌う．するとＣｏｍｕｓが登場し，令嬢の歌のす

ばらしさに感嘆し， 自分の妻にしたいと思い， 彼女の歌をほめて近づく， そして令嬢から彼女の弟

たちを探していることを聞きだす．Ｃｏｍｕｓはその二人を見かけたといい，彼らを見つける手伝いを

してあげようといって自分の家に彼女を連れ去る．
次に兄弟が登場し， 約１５０行にわたる姉の身を案ずる二人の対話が始まる． 弟は姉の身に危険が

ふりかかるのではないかと心配するが， 兄は姉の持つ純潔の力を信じている． その二人の特徴を表

わしていると考えられる文章を弟， 兄の順で引用する．

Ｙｏｕｎｃｌａｙ ａｓｗｅｌｌｓｐｒｅａｄｏｕｔｔコｈｅｕｎｓｕｎｎ’ｄ

ｏｆＤ４ｉｓｅｒ’ｓｔｒｅａｓｕこｒｅｂｙａｎｏｕｔｌａｗ’ｓｄｅｎ，

Ａｎｄｔｅｌｌ江Ｉｅｉｔｉｓｓａｆｅ，ａｓｂｉｄｎ【Ｉｅｈｏｐｅ

ＤａｎｇｅｒｔＶ・１１Ｗｉｒｌｋｏｎ 。ｐｐｏｒｔｕロヒロｔｙ，

Ａｎｄｌｅｔａｓｉｎｇｌｅｈｅｌｐｌｅｓｓｍａｉｄｅｎｐａｓｓ

Ｕｎｉ叫ｍｒｅｄｉｎｔ恒ｓｗｉｌｄｓｕ］ばｏｔｍｌ甫ｎｇｗａｓｔｅ‐（３９８－４０３）

ｌｍｅａｎｔコｔｌａｔｔｏｏ，
ｂｕｔｙｅｔａｈｉｄｄｅｎｓｔｒｅｎｇｔｈ

駅湾１ｉｃｈｉｆＨｅａｖ’ｎｇａｖｅｉｔ，ｍａｙｂｅｔｅｎｎ’ｄｈｅｒｏｗｎ：

‘Ｔｉｓｃｈａｓｔｉｔｙ， ｍｙｂｒｏｔｈｅｒ，ｃｈａｓｔｉｔｙ：

Ｓｈｅｄと：ｌａｔｈａｓ化ｌａｔ，ｉｓｃｌａｄｉｎｃｏｍｐｌｅｔｅｓｔｅｅｌ，

ＡｎｄｌｉｋｅａｑｕｉｖｅｒｄＮｙコヒロｐｈｗｉｄｈＡｒ１ｒｏｗｓｋｅｅｎ．

Ｍ［ａｙｔｒａｃｅｈｕｇｅＦｏｒｅｓｔｓａｎｄｕｌｌｈａｒｂｏｒ’ｄＨｅａｄｈｓ，
１ロｆａｌｍｏｕｓＨｉｌｌｓａｎｄｓａｎｄｙｐｅｒｉｌｏｕｓｗｉｌｄｓ，

▽▽ｈｅｒｅｄｈｔｏｕｇｈｔｈｅｓａｃｒｅｄｒａｙｏｆＣｈａｓｔｉｔｙ，

Ｎｏｓａｖａｇｅｆｉｅｒｃｅ，Ｂａｎｄｉｔｏｒ ｍｏｕｎｔａｉｎｅｅｒ‐

駅′ｉｌｌｄａｒｅｔｏｓｏｉｌｈｅｒＶｉｒｇｎｐｕｒｉｔｙ：（４１８一２７）

　

弟は現実的で， 実際的である． 彼の用いる比輪も守銭奴の宝を盗人の巣窟の前にさらすという具

体的なものである． それに対し， 兄は神を信じ， 姉の持つひめられた力つまり純潔の力を固く信じ

て，姉の安全を願っているのである．次に羊飼いの姿をした守護天使が登場し，令嬢がＣｏｍｕｓに連

れて行かれたらしいことを告げる．兄はこの状況においても美徳の力を信じ，剣をとってＣｏｍｕｓの

ところに攻めこもうするがＣｏｍｕｓの力を知っている守護天護がおしとどめ，二人に薬草ｍｏｌｙより

も効き目のある Ｈａｅｍｏｎｙ（２０｝という魔よけの薬草を与え， 二人をＣｏｍｕｓの居所へと案内する‐
第二の場面は， 豪華なＣｏｍｕｓの宮殿である． 音楽， 山海の珍味がある．Ｃｏｍｕｓは魔法の椅子に

座わらされている令嬢に酒をすすめるが， 彼女はそれを拒絶する．Ｃｏｍｕｓは魔法の杖で脅すが，神
を信じる令嬢はひるまない．Ｃｏｍｕｓは言葉たくみに酒をすすめるが，善人だけが善い物を与えるこ
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とができると反論する． 次に彼は禁欲を称賛する人間の愚かさを語り， 自然の賜物を楽しむのが当

然なのだという． 次に美についていう．

Ｂｅａｕｔｙｉｓｎａｔｕｒｅ
’ｓｃｏｉｎ， ｍｕｓｔｎｏｔｂｅｈｏａｒｄｅｄ，

Ｂｕｔｍｕｓｔｂｅｃｕｎｒｅｎｔ，ａｎｄｔｈｅｇｏｏｄｔｈｅｒｅｏｆ

Ｃｏｎｓｉｓｔｓｉｎ ｍｕｔｕａｌａｎｄｐａｎａｋ’ｎｂｌｉｓｓ，

Ｕｎｓａｖｏｒｙｉｎ 田ｅＩＵｏｙｍｅｎｔｏｆｉｔｓｅｌｆ‐

ｌｆｙｏｕｌｅｔｓｌｉｐｔｉ・ｎｅ，ｌｉｋｅａｎｅｇｌｅｃｔｅｄｒｏｓｅ

ｌｔｗｉｔｈｅｒｓｏｎｔｈｅｓｔａｌｋｗｉｔｈｌａｎｇｕｉｓ甘ｔｈｅａｄ．（７３９‐４４）

Ｃｏｍｕｓは美を貨幣の比噛で述べているが，美が非常に現実的で日常的なレベルに引きおろされる

印象がある． そしてバラの比噛は「現在を楽しめ」ｃａｒｐｅｄｉｅｍということで， これも現実的で， 享

楽的な考え方である． Ｃｏｍｕｓの考え方は当然，兄の考え方よりも弟のそれ近い．
（２１）次に令嬢は，自

然の賜物は少数の者が蜜沢をするために与えられるのではなく皆に平等に分配されるべきものだと

反論する． このあたりは， 現代に生きるわれわれ消費社会に住む者に対する批判としても十分通用

する考えである． そして彼女は乙女の純潔についての教理を理解することはＣｏｍｕｓにはできない

であろうという．Ｃｏｍｕｓは彼女の言葉の背後にある力に冷汗をかくがもう一度酒杯をすすめる．そ

の時兄弟が剣をぬいてかけこみ酒杯を奪い地面に投げて砕く．Ｃｏｍｕｓと彼の家来たちが退散する．

守護天使が登場し， 魔法の杖がなければ令嬢を解き放すことができないというが， 彼は別な方法を

思い出す．ここからほど近いＳｅｖｅｍｉー１のニンフＳａｂｒｉｎａに助けを求めることであった．そして守護

天使自ら助けを求める歌を歌う． するとＳａｂｒｉｎａがニンフを従えて登場し， 願いをかなえてここに

来たと歌う．守護天使は令嬢の魔法を解くことを彼女に願う．Ｓａｂｒｉｎａは令嬢に水をふりかけて魔法

をとく． 水をふりかけることは当然， 洗礼と類似する行為である．
（２２）またその行為を神の恩寵

（ｄｉｖｉｎｅｇｒａｃｅ） を与える象徴と考える立場もある．
｛２３）Ｓａｂｒｉｎａとニンフは退き， 令嬢が椅子から立

ち上がる． 守護天使はこれから父上の屋敷で行われる催しに皆で行って大喜びさせてやるうといっ

て出かける．

　

第三の場面はＬｕｄｌｏｗ城である．守護天使が令嬢と兄弟をともなって登場し，三人を彼らの父母に

対面させ， 彼らが立派に成長し， 神の与えた信仰， 忍耐， 節操の試練にたえて不朽の栄冠を得たと

告げる． 踊りが終わり， 守護天使がエピローグを述べる． まず自分がこれから飛んだ行く楽園の美

しさを語る・． その上方には， ＣｕｐｉｄがＰｓｙｃｈｅを抱いている． そして Ｐｓｙｃｈｅは彼の花嫁となり「青

春」 と 「喜び」 が生まれることになるといい， 最後に次のように語るのである．

Ｍ【ｏｎａｌｓｔｈａｔｗｏｕｌｄｆｏｌｌｏｗ ｍｅ，

Ｌｏｖｅｖｉ貴ｕｅ，ｓｈｅａｌｏｎｅｉｓｆｒｅｅ，

Ｓｈｅｃｚｍ ｔｅａｃｈｙｏｕｈｏｗｔｏ ｃｌｉｍｂ

Ｈｉｇｈｅｒせｌａｎｔｈｅｓｐｈｅｌｒｙｃ粒ｍｅ；

ｏｒｉｆＶｉｒｔｕｅｆｅｅｂｌｅ ｗｅｒｅ，

Ｈｅａｖ，ｎｉｔｓｅｌｆｗｏｕ１ｄｓｔｏｏｐｔｏｈｅｒ‐（１０１８一２３）

　

この最後の６行にＭｉｌｔｏｎがこの作品でいわんとするところが集約されていると思われる． つま

り， 美徳を愛する者が自由を得， 神の力賑護を受けながら， 神のもとへと行くことができる， という
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Ｍｉｌｔｏｎの Ｃの聡硲 について

ことである．

　

以上みてきたことから， この仮面劇は令嬢の純潔とＣｏｍｕｓの肉欲が誘惑という形でぶつかり

あったが， 最終的には神の力鷹護により令嬢の純潔がうちかつ， というものであるとまとめることが

できよう．Ｍｉｌｔｏｎの考える純潔は必ずしも独身主義とむすびつくのもではない‐彼が１６４２年に出版

した Ａ７２Ａｐｏ‘ｏ卿 Ａ那加ｓｚα Ｒα粥姿形鑑の中に１６２５年頃から１６３８年にわたる彼の自叙伝的な部分

があり， その中で「結婚を汚れた行為と呼んではならない」｛２４）と述べている． また， 前述のように，
の粥雄の守護天使のエピローグの中にＣｕｐｉｄとＰｓｙｃｈｅの結婚から「青春」 と「喜び」が生まれる

とある． そして 旨αｍｄ鴬ｅＬｏｓｔには， 結婚愛についての賛歌がある．
（２５｝つまり， Ｍｉｌｔｏｎの考える純

潔は結婚とか独身とかいうのではなく美徳ということであったのだろうと思う‐

　

Ｃｏ粥婚 にも誘惑ということがでてくる． Ｍｉｌｔｏｎの作品では， 誘惑はＲαｍｄ盗８Ｌｏｓｔ（１６６７） にお

けるＳａｔａｎの Ｅｖｅに対するもの， Ｒｏｍｄ禽８Ｒｅ窓口加須 （１６７１） におけるＳａｔａｎの－Ｃｈｒｉｓｔに対するも

の， Ｓ似れｓｏ“Ａｇｏ“本Ｚｅｓ（１６７１） におけるＤａｌｉｌａのＳａｍｓｏｎに対するもの， それに Ｃｏ伽硲 （１６３４）

における Ｃｏｍｕｓの ＴｈｅＬａｄｙに対するものの４つあることになる‐ 誘惑というものは人間が生き

て行く上で避けて通れないものである．それゆえ，人間というものを描く文学作品の中に誘惑のテー

マが出てくるのは当然といえる．Ｃｏｍｕｓにおける誘惑は，仮面劇という形式のせいもあるのか魔酒

を飲むという具体的な行為をめぐって行われるので非常に直接的な印象を与えると思う‐Ｍｉｌｔｏｎは

２５歳の若さから誘惑のテーマを持ち， それを３０年以上も持ちつづけたことになる．
（２６｝平川泰司氏

は少し視点をずらして次のように述べている．

　　　　

ミルトンは生涯節制と放縦のテーマを追い続けた． それはこれが必然的に選択の問題と絡

　　

み合っているからである． この選択の問題こそ彼の心を捉えて離さなかつた関心事なので

　　

あった． 快楽の誘惑に抗しながら正しい選択を行い， 節制を守るということ， これこそキリ

　　

スト教徒として人間のあるべき姿だと彼は信じたのであった．
（２７）

　

ＳａｍｕｅＩＪｏｒｌｎｓｏｎ （１７０９－８４） のいうように Ｃｏ粥閑 はＲｏｍｄ盗ＢＬｏｓｔの発端と呼べるのかもしれ

ない．
（２８）Ｊｏｌ１ｎｓｏｎはまたＣｏ粥硲 について，これ以上詩的な作品は見い出しがたい，とほめている－

方で， 劇としては欠陥があるという． その行動に不自然さがあるという． たとえば， 姉が道もない

森の中で疲労している時， 帰り道に迷うほど遠くまで果実をとりに行つて， 姉をひとりきりにして

おく行動などを指摘している‐
｛２９｝このような考え方に対しては， 仮面劇の性質上あまり論理的に考

えることはないのではないかという意見が多い． とはいいながら，Ｃｏｍｕｓの令嬢， 兄， 弟の台詞は

１５歳，１１歳，９歳の子供に対しては内容が高度で難しすぎるという印象があることもたしかである．
このことは前述の Ｃａｓｔｌｅｈａｖｅｎ酷聞と関係があるかも知れない． つまり，Ｍｉｌｔｏｎは就任式における

表慶のほかに一族の浄化（３０）の意味をこめた仮面劇を書いたからこのような内容のものになったと

いう考え方である．

　

さて前述の「どうしてこの仮面劇がＣｏ伽凝 と呼ばれるようになったのであろうか」という問題に

ついての考察に入りたい‐ まず第１に考えられるのは Ａ 朋硲たＰだｓｇ”ｔｅｄ の 乙”αＺＯＷ Ｃ館≠迄では長

すぎるし，Ｍａｓｋの内容が特定できるような言葉がないので不便であること，である．ただし，Ｌｕｄ‐
ｌｏｗＣａｓｔｌｅは場所を特定する語ではある． しかし， この作品の内容と関係がありそうである．Ｄｏｎ
ＣａｍｅｒｏｎＡＩ１ｅｎは題名の変更について， 次のように自分の考えを卒直に述べている．

　　　

……Ｔｈｅｒｅａｓｏｎｆｏｒｔｈｉｓｉｓｃｌｅａｒ；ｔｈｅｃｈａｒａｃｔｅｒｏｆＣｏｍｕｓｄｏｍｉｎａｔｅｓｔｈｅ ｍａｓｑｕｅｗｈｅｔｈｅｒ

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

６１



亀廼井

　

茂

　

勝

　　

Ｍｉｌｔｏｎｉｎｔｅｎｄｅｄｉｔｏｒｎｏｔ． ｏｎｅｃａｍｌｏｔｉｍａｇｉｎｅ 賜α彰物ｉｆｉｔｗｅｒｅｕｎｔｉｔｌｅｄｇｅｔｔｉｎｇｔｈｅ

　　

ｐｏｐｍａｒｔｉｔｌｅｏｆ肌αｃヱ彰冴，ｏｒ賊α粥‘雑 ｂｅｃｏｍｉｎｇＣ如“南郷． ＬｉｋｅｗｉｓｅｉｆＭｉｌｔｏぱｓｔｈｅｍｅｏｆ

　　

ｃｈａｓｔｉｔｙｈａｄｂｅｅｎｆｉｎｎｌｙｂｒｏｕｇｈｔｈｏｍｅ，ｔｈｉｓｍａｓｑｕｅ ｍｉｇｈｔｂｅｋｎｏ▽曜ｌａｓ の膨 肌婚たｑｆ

　　

α”凝ぼ夢 ｏｒ７Ｔ膨 朋僻た げ 挽ｅ 湾増勿馨り

　

また Ｃｏｍｕｓの弁舌がすぐれていることに関しては，Ｅ‐Ｍ．Ｗ．Ｔｉｌｌｙａｒｄも次のようにいっている．

ミー‐Ｃｏｍｕｓｓｐｅａｋｓｓｏ ｗｅｌｌｔｈａｔＭｉｌｔｏｎｈａｓｂｅｅｎａｃｃｕｓｅｄｏｆｂｅｉｎｇｈｅｒｅ（ａｓｅｌｓｅｗｈｅｒｅ）ｏｎｔｈｅ

ＤｅｖｉｒｓｓｉｄｅｗｉｔｈｏｕｔｋｎｏＷｉｎｇｉｔ‐
″（３２｝つまり， この作品においてはＣｏｍｕｓが目立ち， いわ ば主人公

のように見える，ということである．これはＣｏｍｕｓの人間観や自然観が現代人に近いからわれわれ

がＣｏｍｕｓに親近感を持ってしまうことも一因であると思う． 以上まとめてみると形式と内容の両

方の理由で題名が変更されたということになるであろう． しかし， ＭｉｌｔｏｎがたとえＣｏ粥榔 と題名

をつけたくても， 仮面劇というジャンルの持つ制約つまり， 主賓に対する表慶として行われるもの

であるということから， やはり ＣＤ伽燭 という題はつけにくかったであろう．

　

前述のように， この作品は令嬢の純潔とＣｏｍｕｓの肉欲が誘惑という形でぶつかりあったが最終

的には神の力臨護により令嬢の純潔がうちかつ， というものである． そして作者がこの作品でいわん

とすることは， 美徳を愛する者が自由を得， 神の力賑護を受けながら神のもとへ行くことができると

いうことである．最後にＭｉｌｔｏｎが１６４４年に出版の自由を求めるために書いた論文Ａ陀ゆ曜ぎだ餌 の

中で自由， 節制， 快楽， 美徳などの関係について語っていることを引用したい．

　　　　

▽▽ｅｏｕｉｒｓｅｌｖｅｓｅｓｔｅｅｍ ｎｏｔｏｆｔｈａｔｏｂｅ山ｉｅｎｃｅ，ｏｒｌｏｖｅ，ｏｒｇｉｆｔ，ｗｈｉｃｈｉｓｏｆｆｏｒｃｅ：Ｇｏｄ

　　　

ｍｅｒｅｆｏｒｅｌｅｆｔｈｉｍｆｒｅｅ，ｓｅｔｂｅｆｏｒｅｈｉｍａｐｒｏｖｏｋｉｎｇｏｂｊｅｃｔ，ｅｖｅｒａｌｍｏｓｔｉｎｈｉｓｅｙｅｓ；ｈｅｒｅｉｎ

　　　　

ｃｏｎｓｉｓｔｅｄ

　

ｎｉｓ

　

ｍｅｒｉｔ，ｈｅｒｅｉｎ

　

ｔｈｅ

　

ｒｉｇｈｔ

　

ｏｆ

　

丘ｉｓ

　

ｒｅｗａｒｄ，ｔｈｅ

　

ｐｒａｉｓｅ

　

ｏｆ

　

ｈｉｓ

　

ａｂｓｔｉｎｅｎｃｅ‐

　　　

ＶＶｈｅｒｅｆｏｒｅｄｉｄｈｅｃｒｅａｔ ｐａｓｓｉｏｎｓ Ｗｉｔ鏡ｎ ｕｓ，ｐｌｅａｓｕｒｅｓ ｒｏｕｎｄ ａｂｏｕｔｕｓ，
ｂｕｔｔｈａｔｔｈｅｓｅ

　　　　

ｒｉｇｈｔｌｙｔｅｍｐｅｒ
’ｄａｒｅｔｈｅｖｅｒｙｉｎｇｒｅｄｉｅｎｔｓｏｆｖｅｎｕ？（３３）

　

おおよその意味はつぎのようになる． われわれは強制されてなされたことを評価しない． だから

神は人間を自由にしておき， 目の前に人間を誘惑する物をおいたのだ． ここに人間の真価， 報酬を

受ける権利， 節制に対する賞賛があるのだ． 神はなぜわれわれの中に情欲をつくり， われわれのま

わりに快楽をつくったのか． その理由は， これらが正しく混ぜ合わされると徳の成分となるからで

ある．

）王

　

Ｍｉｌｔｏｎの詩作品の引用はＭ．Ｙ．Ｈｕｇｈ鮎，ｅｄ．，ルた“ 肥満ｏれ；Ｃｏｍがβ彰 Ｆｏｇ伽ｓαれｄ 聞け” Ｐ““（Ｔｈｅｏｄｙｓｓｅｙ

Ｐｒｅ溺，１９５７） による．

（１） ＨｅｌｅｎＤａｒｂｉｓｈｉｒｅ，ｅｄ．， 脳Ｆｏｇｚｉｃ霧 Ｗｏ劣お け おた” 朋ぎは鰯 （ｏｘｆｏｒｄＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙＰｒｅ＄，１９５５），口，１７１‐

（２） Ｃｏｍｕｓはギリシャ語で宴ｒｅｖｅ１とかｍｅｒｒｙｍａｋｉｎｇを意味する語比ぴｍｏ副こ由来している．ＯＥＤによれば１６３４年

　

の Ｍｉｌｔｏｎのα伽硲から初出例であるが，ＢｅｎｉｏｎｓｏｎのＰねαｓ”“尺８のれｄ‘ｅｄ≠◇ ”８打粥 （１６１８） にもＣｏｍｕｓとい

　

う名が出てくる：逢坂信吾『盲詩人ミルトンを惟う』昭和４４年丸善

　

１０６頁の注にＣｏｍｕｓはラテン語で，Ｃｏｍｅｄｙ

　

（喜劇） と語原同じ， とある．
（３） 一３ａｈｓ．Ｍａｒｃｕｓ，

“Ａ‘Ｌｏｃａｌ’ＲｅａｄｉｎｇｏｆＣｏ伽凝，
”ｉｎ ＭＺＺわれα％〆 劫ｅ那如 け 耀ｏｍα〃，ｅｄＪｕｌｉａＭ‐Ｗａｌｋｅｒ

　

（Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙｏｆｌｌｌｉｎｏｉｓｐｒｅ鵠，１９８８），ｐ．７５；またこの日に就任する理由は祈蔵書 （７１脳βのをＱｆの粥粥ｏ“Ｐゎ夕げ）
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ＭｉｌｔｏｎのＣｏｍ雄 について

　

の定めにより， その日の夕方の礼拝において読む聖書の文章としてシラ書 〔集会の書〕４４：１「誉れ高き人々をた

　

たえよう」があるからという指摘がある． ＷｉｌｌｉａｍＢ‐Ｈ皿ｔｅｒ，ｅｄ．，朋満ｏ％ＳＥれｇＺ禽ゑＦｏｇ『沙 （ＢｕｃｋｎｅｌＩＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙ

　

Ｐｒｅ鮎，１９８６），ｐ．７２‐なお聖書の日本語訳は聖書

　

新共同訳

　

旧約聖書続編つき１９８７年

　

日本聖書協会

　

による．
（４） ＪｏｌｌｎＭｉｌｔｏｎ，７１膨 Ｓｅｃｏ”〆 Ｄ昧８“ｃｅｑｆ鉱ｅｐｅｑｐＺｅｑｆβ７２ｇあれ〆（１６５４）ｉｎたた” 財務鰯 ＣＤ粥がβ彰Ｆｏ釧碍 α”〆
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